
ГЛВ-ЦИМ/Приложение 6

Квитанция об оплате

Рекомендации для используемой бумаги и цвета

• Бумага: чувствительная к давлению (с использованием химического процесса),
белая, копировальная краска — черная
первый лист = с покрытием на оборотной стороне, 56 г/м².
второй лист: = с покрытием на лицевой стороне, 53 г/м².
Пятый лист = с покрытием на лицевой стороне, 57 г/м².

При использовании копировальной бумаги применяется бумага плотностью 50—60 г/м² .

• Цвет: «Пантон» теплый красный U

• Размеры: 211x297 мм
(включая поля: 211x320 мм)

Особый случай: распечатываемые товарные накладные должны соответствовать следующим
условиям:

-  цвет печати: как образец или черный;

-  содержание: без отклонений от образца;

-  размер и ориентация бумаги: как можно ближе к образцу;

-  бумага: пригодная для используемого принтера.

При необходимости оборотную сторону можно распечатать на отдельном листе при отправке.
Если оборотная сторона не распечатана, но в ходе перевозки возникает необходимость уплаты
сборов, листы 1 - 3 товарной накладной могут использоваться как дополнительные с
приложением их к оригиналу товарной накладной.



Рахунок квитанції про оплату
Bulletin d’affranchissement

Оригинал квитанції про оплату
Original du bulletin d’affranchissement

Одержувач (найменування,адреса, країна)
Destinataire (nom, adresse, pays)

Consignor (name, address) – Expéditeur (nom, adresse)

№ ПДВ
No TVA

№ ПДВ
No TVA

E-Mail

Тел.Tel

Факс.Fax
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Тел.Tel

Факс.Fax

Місце доставки
Lieu de livraison

Приймання
Prise en charge

Місяць-день-година
mois-jour-heure

Поштова адреса для повернення
 Adresse postale pour le renvoi
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Початок ведення квитанціїї про оплату
Etablissement du bulletin d’affranchissement

Повернення квитанції про оплату
Renvoi du bulletin d’affranchissement

Повторне прибуття квитанції про оплату
Rentrée du bulletin d’affranchissement

Загальна сума або сума для перенесення  на наступний
лист
Montant total ou à reporter

Ідентифікація
відправлення
Identification
de l’envoi

Країна – Pays Станція – Gare

Підприємство
Entreprise

Відправлення №
Exp. No

Курс

Курс

Курс

Курс

Додатки до квитанціїї про оплату– Annexes au bulletin d’affranchissement

Референтний номер відправника– Référence expéditeur

Сума депозиту, наданого відправником
Somme déposée par l’expéditeur

Вагон № – Wagon No

Оплата витрат
Paiement des frais

включно – y compris

Франко вартість перевезення
Franco de port

до – jusqu’à

Incoterms

Масса (вага) – Masse Курс валют на момент
відправки
Cours au départ

Дільниця
Parcours

через – par
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Оригинал квитанції про оплату
Original du bulletin d’affranchissement
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Сума, перенесена з попереднього листа
Report du recto

Загальна сума для розгляду перевізником
Montant total à comptabiliser par le transporteur

Сума для розгляду перевізником
Somme déposée par l’expéditeur

Сума, яку необхідно повернути відправникові
Somme à restituer à l’expéditeur

Сума, яку необхідно стягнути з відправника
Somme à percevoir de l’expéditeur



Рахунок квитанції про оплату
Bulletin d’affranchissement

Копія розрахунку
Bulletin comptable

Одержувач (найменування,адреса, країна)
Destinataire (nom, adresse, pays)

Consignor (name, address) – Expéditeur (nom, adresse)

№ ПДВ
No TVA

№ ПДВ
No TVA

E-Mail

Тел.Tel

Факс.Fax

E-Mail

Тел.Tel

Факс.Fax

Місце доставки
Lieu de livraison

Приймання
Prise en charge

Місяць-день-година
mois-jour-heure

Поштова адреса для повернення
 Adresse postale pour le renvoi

Станція – Gare Станція – Gare

Найменування вантажу
Désignation de la marchandise
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Початок ведення квитанціїї про оплату
Etablissement du bulletin d’affranchissement

Повернення квитанції про оплату
Renvoi du bulletin d’affranchissement

Повторне прибуття квитанції про оплату
Rentrée du bulletin d’affranchissement

Загальна сума або сума для перенесення  на наступний
лист
Montant total ou à reporter

Ідентифікація
відправлення
Identification
de l’envoi

Країна – Pays Станція – Gare

Підприємство
Entreprise

Відправлення №
Exp. No

Курс

Курс

Курс

Курс

Додатки до квитанціїї про оплату– Annexes au bulletin d’affranchissement

Референтний номер відправника– Référence expéditeur

Сума депозиту, наданого відправником
Somme déposée par l’expéditeur

Вагон № – Wagon No

Оплата витрат
Paiement des frais

включно – y compris

Франко вартість перевезення
Franco de port

до – jusqu’à

Incoterms

Масса (вага) – Masse Курс валют на момент
відправки
Cours au départ

Дільниця
Parcours
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Копія розрахунку
Bulletin comptable
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Сума, перенесена з попереднього листа
Report du recto

Загальна сума для розгляду перевізником
Montant total à comptabiliser par le transporteur

Сума для розгляду перевізником
Somme déposée par l’expéditeur

Сума, яку необхідно повернути відправникові
Somme à restituer à l’expéditeur

Сума, яку необхідно стягнути з відправника
Somme à percevoir de l’expéditeur
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Рахунок квитанції про оплату
Bulletin d’affranchissement

Копія для аудиту
Bulletin de contrôle

Одержувач (найменування,адреса, країна)
Destinataire (nom, adresse, pays)

Consignor (name, address) – Expéditeur (nom, adresse)

№ ПДВ
No TVA

№ ПДВ
No TVA

E-Mail

Тел.Tel

Факс.Fax

E-Mail

Тел.Tel

Факс.Fax

Місце доставки
Lieu de livraison

Приймання
Prise en charge

Місяць-день-година
mois-jour-heure

Поштова адреса для повернення
 Adresse postale pour le renvoi

Станція – Gare Станція – Gare

Найменування вантажу
Désignation de la marchandise
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Початок ведення квитанціїї про оплату
Etablissement du bulletin d’affranchissement

Повернення квитанції про оплату
Renvoi du bulletin d’affranchissement

Повторне прибуття квитанції про оплату
Rentrée du bulletin d’affranchissement

Загальна сума або сума для перенесення  на наступний
лист
Montant total ou à reporter

Ідентифікація
відправлення
Identification
de l’envoi

Країна – Pays Станція – Gare

Підприємство
Entreprise

Відправлення №
Exp. No

Курс

Курс

Курс

Курс

Додатки до квитанціїї про оплату– Annexes au bulletin d’affranchissement

Референтний номер відправника– Référence expéditeur

Сума депозиту, наданого відправником
Somme déposée par l’expéditeur

Вагон № – Wagon No

Оплата витрат
Paiement des frais

включно – y compris

Франко вартість перевезення
Franco de port

до – jusqu’à

Incoterms

Масса (вага) – Masse Курс валют на момент
відправки
Cours au départ

Дільниця
Parcours
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Відправник (найменування, адреса) – Expéditeur (nom, adresse)
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Копія для аудиту
Bulletin de contrôle
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Сума, перенесена з попереднього листа
Report du recto

Загальна сума для розгляду перевізником
Montant total à comptabiliser par le transporteur

Сума для розгляду перевізником
Somme déposée par l’expéditeur

Сума, яку необхідно повернути відправникові
Somme à restituer à l’expéditeur

Сума, яку необхідно стягнути з відправника
Somme à percevoir de l’expéditeur
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